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Pest,
szorultat , oct. 2.

rí 1841.
^ *5'9Jlk szám.

FOGLALAT: Magyarország és Erdély (kinevezések ; Grassalkovics Aulai lig v; Kisfaludy társaság; budapesti napló házaló zsidók kártékonysága, Vörös­
marty megtiszteltetése, játékszíni krónika, ’sa’l. : katonaság beszállásozása, az érd- részek viszszakapcsoltalása, sérelem a’ katonai
hatóság német levelezése mialt. szolgalmik szaporiltatása, ’sa’t.; < ■ ncmelly intézetek pártollatása, nemzed nyelvünk ügye • ’sa’t., agarász-
lársaság; pozsonyi lóverseny: egy erdélyi megyei tiszt ismértetesc; nőnevelés ügye hazánkban; változások a’ cs. kir hadseregnél; ’sa’t.) Anglia (az 
ellenzés mostani helyzete; ’sat.) Francziaország (Paris még sem csöndesült le; ’sa’t) Külföldi elegyhir- Gabonaár. Dunavizállás.—

iHIugyiU’ui’szúg; és Hrilcly
0 cs. s apust. kir. fels. Péchy Emanuel grófot Zcmplénymegye főis­

pán i helytartójává , és fiumei hajózás-iskola igazgatójává G e r 1 i c z y Henrik 
fiumei kormányszéki első ülnököt méltóztatott legk. kinevezni.

A’ nm. magyar kir. udv. Kamara a’ béla-bányai kir. bányakamarai megürült 
erdész-hivatalra S z a j b é 1 y József beszlerczei kir. bányakamarai erdészt , 
a’ hatvani kir. sóbeszedoi megürült hivatalra 0 11 m a y e r József munkácsi so­
ltészedül, helyébe Lieb Mihály ungvári kir. sóbeszedöl; LTigvárott kir. solté­
szedévé Fritz Kár. ellenőrködő mázsamestert , helyébe Andrássy Ká­
roly mázsamestert, ennek helyébe pedig Kovács Antalt, továbbá ugyan­
csak l'ngvárott kir. sómázsálóvá Huntzer József munkácsi sópajtaőrt, he­
lyébe pedig G Zöllner Károly sóvári sótiszti gyakornokot; végre, Schni­
tzer Józsefnek Tárkányba lett áthelyezése következtében , munkácsi kir. só- 
mázsamesterré B a tt a Mihály pesti kir.sómázsálót ’s helyébe Brunner An­
tal sótiszti gyakornokot alkalmazó. — Legfelsőbb kegyelemnél fogva Schnirch 
Antal sopronyi kir. só- és 30ad-heszedö nyugalmaztatott.

Grassalkovics Antal herczeg sept. 29ikén délelőtt Gedellön 
meghalt. —

Kisfaludy- T á r s a sá g. Megjelentek, ’s Eggenberger J. és fia pesti 
könyvárusoknál, ’s állatok a’ két haza minden hiteles könyvkereskedőinél kap­
hatók A’ Kisfaludy-Társasóg É v 1 a p j a i. Kél kötet. Budán, a’ m. 
kir. egyetem bet. n8r. 280 és 27 5 I. finom velíncn , kemény táblába kötve 3ft. 
ep. A’ társaság számot ádÉvlapjaiban kelctkeztétől fogva egész 1841ig foly­
tatott munkálkodásairól, közli tagjainak a’köz ülésekben tartott előadásaikat, 
különösen Fáy András . Péczely József és Székács József beszédeiket, Sebe­
déi Ferencz és Szonlagh Gusztáv értekezéseiket, s b. Jósika Miklós egy novel­
láját ’s ..llclionc“ ez i mii költeményét; valamennyi, jutalmat és dicséretet nyert 
pályaműveket, a’ költőieket Pap Endre , Kazinczy Gábor, Ajtay Gyula, Nagy 
Imre, Szilágyi István, Medgyes Lajos , 'Párkányi Béla és Pájer Antaltól; és 
szépmütaniakal, u. ni. 1 Tarczy Laj. pápai ref. cullegiumi professorét a' drá­
mai literaturán ak a’ nemzet életére hatásáról, s lileralu- 
ránk drámaszegénysége okairól ; 2. Bamcrshofier \ alerián győri kir. acadc- 
miai professor S z a v a I a 11 u d o m anyát; 3. (jomlol Dániel m. kir. utlv.
canczellariai tisztviselő terjedelmesebb értekezését a regényről és drá­
máról párhuzamban; s d. Müller Godofréd jogtanárét ugyan azon 
tárgyban Végre toldalékul közöltetik Nagy Imre emlékezete, ki épen az 1840- 
ki költői első jutalom elnyerésekor halt meg, 's hátrahagyott versei közül válo­
gatott darabok. A társaság egy felül mind maga. mind a közönség iránti kö­
telességének tartotta munkálkodásai történeteit és eredvényeit együtt és telje­
sen előadni ; másfélül reményű, hogy ez által a’ magyar szépmütani irodalom­
nak is némi szolgálatot tön , olly dolgozatokat terjesztvén elő, mellyek korsze­
rű philosophiai és aesthelicai kérdéseket szerencsésen fejtegetve, mind az olva­
sókra , mind a' szépirodalom mívclőire kívánt hatással lehetnek. Pesten, a Kis— 
faludy-Társaság’ üléséből, sept. 27. 1841. Tóth Löriucz, jegyző.

ilmlapestl napló Alig van tárgy, melly veszélytcljesb eseménye­
ket szülne, mint a’házalózsidók üzérkedése; se szigorú figyelmet érdemlő rósz 
— mint sok egyéb —- még nem vona maga után közintézkedést. Magányosak 
tesznek ugyan c' tekintetben némi ovakodást; mert sok udvarban olvashatni, mi­
kép ,,házalás és koldulás tilos“; de az illy rendeletek is csak azok számába so­
rolhatók , mik azért hozattak , hogy annál több legyen meg- nem tartani való ; 
mivel mindennapi tapasztalás igazolja, miszerint amaz ragályiul mcntcsittetni 
tervezett házak falai közt is hallható, a' gyakran egymásra tolakodók’ „han­
deln*' csáb- symphoniája. Két osztályt képeznek szerintem a’ házalózsidók 
vevők és csere-árusok’ osztályát; de e’ két szak lopás firmája alatt egyesül , 
mit részint alkalommal, részint előre kidolgozott terv után követnek cl, ’s igy 
mindegyik egy szélesen kiterjedő tolvajtársulat’ tagjának tekinthető. A’vevő, 
ezen elvnél fogva „csald meg, kit lehet“ „élni kell mindennek“ kivált ha az 
adó körülményeit szigorúnak látja, feleárt sem ajánl; a csereárus pedig hit­
vány portékájáért a’ cserét, mi nem ritkán maga is haladja a’ zsidó-kelme’ be­
csét, kész pénzzel jól megtoldatja, minek kamatja, ha a’ fizetés pontjai közt 
várakozás is helyt foglal, gyakran igen kis idő alatt kétannyira szökkenti a va­
lódi adósság’sommáját: é mellett mindenik vagy azon jártalja szemét ’s gon­
dolatát, hogy jelenleg mit csíphessen cl ; vagya szoba fekvését, ablakkészü­
letet,’s ruhák helyét kémleli. hogy időt, alkalmat lesve ott is keresgéljen hova 
semmit sem lelt. És midőn a károsodott, a zsidópiaczon szemlelgct, nem zsidó 
csatolja-e magát mindjárt hozzá , s ígéri jó pénzért az clorzotl holmi ki pu­
hatolását , minek nagy része meg is kerül, a’ nélkül, hogy a loh n) ltol < s 
li/rfr felől l> (//íisc(,l, f,ilril,it/o.s:l(is odus.u/;. A’dolog illy helyzete nem 
azt mutat ja-e ? hogy száz tolvajeset közül kilcnczvenkilencz rendesen zsidó- 
munka ; ’s hogy kiill olly társulatnak lenni. melly tagjai által kerületi meg jó 
fizetés mellett , mit tagjai által lupát; hogy illy cscmpészkedésböl gazdag 
jövedelmet arasson Mindezeknél gyászosabb credvénycket szül azonban 
a’ zsidónak’ beremódja. F ö Idolja ez a házi élet’ csöndes boldogságát; 
kiragadja férje karjai közül a' nőt, magzatok ártatlan köréiül a’ szorgos

anyát, ’s azzá aljasitja, miről nem lehet többé mondani. „Uh hölgy az isten 
gyönyörül Teremte tégedet Szerelmed idvességet isAd a’ gyönyör felett.** 
Korunk felületesség és fényűzés kora, sok hölgy divatragályban sinylik, pedig 
közhivatal — vagy szolgálatbeli embereink fizetése csak annyi, hogy szó leg- 
szorosb értelmében mondhatják el: „megadád mindennapi kenyerünket“ de a’ 
piperének azért ki kell kerülnie , és az kikerül. Mert előáll a’ tolakodó árusnö , 
kinek untató nyügösködésitől a’ gyönge némber nem szabadulhat, ’s nyakába 
varja, hogy úgy szóljak, a’ napi divatot; mert hiszen mindjárt fizetni nem 
szükség , ’s amaz nehány forint az ifjú- tens- vagy nagysás aszszonynál jó he­
lyen van. De a’kelme még szabómühelyben hever , már ára követeltetik ; pe­
dig a’ konyhaköltségbül félretett néhány huszas még ingyen sem elég I A’ hite­
lező zsarolási azonban márinár szemtelenséggé fajulvák; ’s a’ nő elébb saját, 
majd férje’ holmiját veti zálogba, később gyermekei ruháját adogatja el, nem rit­
kán pár ezüst kés vagy kulán sikkad el, miért ártatlan cselédet sanyargatnak , 
vagy bérmentesen el is űznek — ’s a’ zsidóim szája bedugva , a’ hölgy’ becsü­
lete mentve; azaz, szegény férje semmit sem tud. Most uj divatczikkel 
czúszik elő a’csábítás’ kígyója, ’s tele sziszegi a’ már hálójába került szeren­
csétlen nő’ füleit, ki az előbbi vásárlást jó fizetés mellett becseréli. Ám de a’ 
pénzzaklatás újra előjön ; pedig a’ jövedelemforrás vagy a’ szemesedni kezdő 
férj által bedugalott, vagy a’ nő’ pazarlása által kiapadt. A’ követelést zsarolás 
váltja fel; ez fenyegetéssé , majd ijesztgetéssé válik , ’s a’ szorongatás izzó 
helyzetében bizodalmas mosollyal, a’ kivitt felsöség’ gúny- és kármosolyával 
javasol árusnönk pénzkereseti módot, mutat ösvényt, nyújt eszközöket. Egy 
ezred nagyobb ’s kisebb rangú hölgy’ életmódját sorolja ekkor el—bátorításul 
a’ talán viszszahökkenőnek — szak ’s osztályozat szerénti udvarlóikhoz való 
viszonyaikkal, kiknél veszedelmes philosophiájameghitté szerencsésité; nincs a’ 
sok redőjü szívnek olly titka, mit sokat igénylő mosollyal fülbe ne súgna;’s 
igazság vagy költemény , rágalom vagy valóság folyjék zagyvabcszédéböi. a’ 
rósz Itatási megteszi; ’s míg az élet terhei alatt roskadozó férj kenyérkeresés 
közt vért izzad, hogy kiteremtse a’ nap’ szükségeit, ’s gyermekeinek bizalmas 
mosolyában hanyagsága kárhozatos ítéletét ne rettegje : a’ nő, kellemeit, szemér­
met , hűségét árúczikké aljasitja , hogy az elfecsérelt boldogság’ olcsó árán , 
a' bünpénzen vehessen hiú vágyainak hízelgő czilra rongydarabot! Ne gondolja 
senki, hogy e’ sorokat zsidók elleni roszakaralbul irom, s ne vádoljon feleke­
zeti sziikkcblüségröl, mert szak- vagy osztályozat után senkiről sem szoktam 
Ítélni. Szánom én e' népet , melly jog nélkül s hontalan bujdosik, ’s tudom, hogy 
köziile sok előtt nem ismeretlen a’ becsületesség’ eszméje ; de arról is meg va­
gyok győződve, hogy nagy részének életelve csalás' és lopás’ elméletén alap­
szik ; s úgy vélekszem . hogy épen ezen időszakban , midőn a’ kor’ szelídülő 
lelke az elhagyott árvát több kedvezésben részesitni hajlandó , magának e’ nép­
nek függ érdekében tenni olly czélszerü javításokat, mik a’ nemzet figyelmét in­
kább megérdemeljék. Egyesek tettei csak egyeseket ajánlanak, ’s épen nem bír­
nak amaz varázserővel, hogy az egész’ jóllétének szolgálhassanak alapul.—Ko­
szorús Vörösmartynkat sept. 2Sikán esti 10 órakor díszes fáklyás éji zenével 
lepék meg budapesti tisztelöji; a’ zeneszünetek közt nemzeti színházunk számos 
tagja karénekeket dallutt, s ezek közt a’ nagy költő szivreható „Szózatát.“ — 
Kuthy munkája kikerülvén vizsgálat alól, nem sokára megjelenendik. Kendvencz 
regényírónk müve annál több figyelmet igényelhet, mert általa uj—a’ politikai 
— pályára tört, s ha terménydus erejét tekintjük , hihető nem szerencsétlenül. 
E’ napokban az Vjpiaczon egy két emeletü háznál kéregelö koldus, midőn a’ ház­
mester által eligazittatnék, kést vont elő ingójából 's ennek karját keresztül szúr­
ta ; a tettes fogva ül. — Nemzeti színpadunkon sept. ‘24ikén „Bájital“ dalj. 2 
fel v. adaték; 25ikén Kovácsné jutalmára bérfolyamban ,,A’ selyemárus“ vigj. 
5 felv.; 26ikán „Gemma di Vergy * dalj. 2 felv.; 27ikén bérszünettel Szentpé- 
teri jutalmára először „Korona és kard“ eredeti dráma 5 felv. Szigligetitől; 28- 
ikán „Egy pohár viz“ , vigj. 5 felv.; 29ikén „Szapáry“ szinj. 5 felv.; 30ikán 

Alvajáró“, dalj. 2 felv.; óhajtható, hogy Beimel nyomt. intézete valahára már 
hiba nélküli szinlappal — ha csak egygyel is — ajándékozná meg a’ közönséget; 
ritka lap . melly hibákkal teljes ne lenne, ’s gyakran egész nevekben is tévedés 
van. — Asztalos Károly orsz. igazgató választmányi színházi titoknok hivatalá­
ról lemondván . helyette Szigligeti neveztetett ki e’ fontos hivatal vitelére, Fán- 
rsy pedig a’ rendezőséget vállolta el. K czélszerü változások javulását reményi- 
telik színházi ügyeinknek. Simonchich volt alispán állandó színházi igazgató­
nak neveztetett ki, az eddiginél kissé tágasb hatáskörrel. Varga Soma.

(Abaujból.) Hozgony, sept. 25. F. e. aug. 23kán Kassán tartatott me­
gyei közgyűlésünkön előfordult nevezelesb tárgyak, ’s azokra hozott határza- 
tok 13 felolvastatott fens, nádorunk f. c. aug. 9kén az iránt kelt kegyes intéz- 
vénye, hogy mivel a’ katonai élelmezés és beszállásolás tárgyában az 1840ik 
t.czikk. által kiküldött országos biztosság azt találta szükségesnek, hogy a’ 
katonaság használatára szolgáló és az országban fenálló épületek,Mérey Sándor 
tartományi biztosság főigazgatójának (e' czélból ő exc. az illetőkkel már 
23kán Kassára érkezett ) elnöksége alatt kinevezett albiztosság által, melly a’ 
polc. törvényhatóság és a' katonai rend közbenjöttével az efféle épületek jelen­
legi átlapoljál és azoknak Jövendőben mikénti használhatását meg fogja vizsgál-
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ni, — a’ helyszínén iral lássanak öszsze—'sat. Ennek következtéül a’ns. me­
gye rendel a’ magyar nyelvről szóló 1840. üdik l.czikk. rendeletére figyelmezve, 
miután igen jól tudják hogy a’ nemzetiség előmozdítására a’ nyelv legtöbb esz­
közül szolgál, ez pedig csak úgy lehet az országban közönségessé, ha minden 
hivatalos tárgy magy. nyelven fog elintéztetni, abban pontosuk közkivánságok, 
miszerint semmit forróbban nem óhajtanánk, mint azt, ha ezentúl a’ hozzájuk 
intézendő minden nádori intézvények honi nyelven szerkesztenének, hogy igy 
a’ magyar nyelv, mellyel a’ nemzet mindenek felett óhajt, és melly iránti legk. 
hajlandóságának a’ l'els. fejdelem már ez előtt, legközelebb pedig az utóbbi or­
szággyűlésen is dicső példáját adá, az egész hazában elterjedvén, az által a’ 
nemzet a' trón és haza védelmére annál inkább erősödjék. Mind ezeknél fogva 
ámbár a’ megye rendéi ö cs. kir. fhgséginek az ország nádorának kegy. rende­
léseit mindenkor kedvesen és a’ legszivesb hazaliui ürömmel fogadják, annál 
kedvesebb lenne előttük és nevelné örömöket az, ha mennél elébb azon időpon­
tot elérni szerencsések lehetnének, mellyben minden nádori kegy. intézvénye- 
ket is nemzeti nyelven szerkesztve tapasztalnák, és minthogy a' nádor ő fensé­
ge személyében nemcsak a’ haza és ősi alkotvány magas örjét, hanem a’ honi 
nyelv, és nemzetiség lelkes elömozditóját és pártfogóját hálás érzésekkel tisz­
telik , és mind azt a’ mi eddig a’ honi nyelv virágzásba hozatalára nézve a’ha- 
zában történt, főleg ö cs. kir. fhgsége magas közbenvelésénck és a’ magyar 
nemzet iránti szives hajlandóságának köszönhetik, ő cs. kir. fhgsége az ország 
nádora egy minden tisztelettel készítendő felírásban alázatosan megkéretni ren­
deltetett, miszerint jövendőben nemzeti nyelven szerkesztendő nádori inlézvé- 
nyek kiadatásával azöcs. kir. föhgsége iránt határtalan tisztelettel s legtisztább 
hálás érzésekkel mindenkor viseltető megye rendéit kegyesen megörvendeztetni 
méltóztassék. 2 ) Tcmesmegye felszólítására az 1836 : 2 í t.czikk minélelőbbi 
végrehajtása, Kraszna, Közép-SzolnokZaránd vgyék és Kővár vidéke tettleges 
viszszakapcsoltatása iránt ö felsége alázatos fölirásban megkéretni határoza­
tott. miszerint a’tettleges visszakapcsolás végrehajtását 'sfölebb érint.t.ezikknek 
az 1741 IS s 1791 11. t.czikkek következtében foganatba vételét hová ha­
marább kegy. megrendelni méltóztassék. 3) a’cs. kir. péterváradi várkormány 
f. e.jul. 19én kelt hivatalos levelében egy Cszori szökés miatt C évi sánezmun- 
kára ítélt közkatona büntetésének kiállása után születése helyére (megyei alsó 
Kékesd helységbej utasítását jelenti. Minthogy ezen hivatalos levél német nyel­
ven vala szerkesztve, az 1840 : 6. t.czikk pedig világosan azt rendeli: hogy a’ 
magyar ezredek kormányai a magyar törvényhatóságokkal magyar nyelven le­
velezzenek , miután a' pétervarádi vár az országban levéli helyeztetve an­
nak mint magyarországi várnak és katonaságnak kormánya szintén a’ fenemlilell 
törvény rendelete alá esik , következésképen a’ magyarországi törvényhatósá­
gokkal magyar nyelven levelezni köteles, a' rím. m. kir. helytartótanács megké­
retni rendelteiéit, miszerint a' péterváradi vár katonai kormányát a' fentebbi 
t czikk rendeletének megtartására, maga utján foganatosán iilasitlatni méllóz- 
lassék. 4) A' köztanácskozások folyamalja alatt a' mezei rendőrségről szóló és 
a honi ipar s mezei gazdaság előmozdítására olly annyira jótékony hatású 
1840.9.1 czikk b. Sallhauser l.ipolt állal szóba hozatván, ez arra figyelmez­
teti a'megye rendek, hogy bátor a fenéi intett törvény igen világos rendelete 
szerint tisztviselőik számának még 5 szolgabiróval és ugyanannyi eskükul le­
endő szaporítását már többrendbeli felírás állal feljelentett szükséghez képest 
a. nm. m. kir. helytartótanácsnál szorgalmazták, sőt legküzelébb aziránt őfel- 
ségihez is folyamodtak, ezen kérésük azonban mind a’ mellett is nem teljesitlet- 
vén a felsőbb helyről mindannyiszor tagadó, legküzelébb f. e. mart 30kán 
111 54. sz. a. kelt intézvényben pedig azon nem reményiek választ nyerték: hogy 
miután tekintetbe vevén ezen megyének kiterjedését, népességét 's egyéb körül­
ményeit a'jelenleg létező 10 rendszeres szbiró buzgó szorgalom és ügyekezet 
mellek tiszti foglalatosságaikat a’ mezei rendőrség körében is teljesíthetik, e’ 
mellett pedig tetemes adóbeli hátramaradással terhelt megyei adózók sorsa is 
különös figyelmet érdemel, ezen megyének fönebbi kérelme még most nem tel- 
Jesittethetik. Melly fünebb közérdekű fontos tárgy újabban tanácskozás alá vé­
tetvén nem titkolhatják el abból eredek méltó fájdalmaikat, hogy jóllehet a’ me­
gye rendűi a’ törvény rendelését követve előbbi felírásukban a’ tisztviselők 
száma szaporításának múlhatlan szükségét számos és igen fontos okkal 
támogatva világosan megmutatták, de mind a’ mellett is mind ezek tekin­
tetbe sem vétetvén, a’ fönérintett törvény e’jótékonyságábani részesülhetéstől 
mind e' mai napig kizárattak ; — neveli méltó fájdalmukat az is, hogy közönsé­
gesen tudva van az, miszerint legközelebb több olly ns megyének, jelesül pedig 
szomszéd Sárosmegyének is, mellynek nemessége ezen megye nemességénél 
sokkal kisebb számú, ezen felül pedig még köztudomás szerint nagyobb adóbeli 
tartozásokkal terheltetik. a’ mezei szbirák megadattak, holott ellenben ezen me­
gye, ámbár nemességének száma a’ sárosmegyeit tízszer is felülhaladja, adóbeli 
tartozása pedig sokkal kevesebb azénál, a’már döbbeni felírásaiban bebizonyí­
tott elkcriilhetlen szükség cselében is az 1840: 9 tozikk 3dik §-sa világos 
rendeletén alapult igazságos kívánságától elmozdittalott , melly annyival in­
kább sérelmes, a' mennyiben a’nm. m. kir. helytartótanács elölt is igen jól tudva 
van az, hogyha az orosz seregek átmeneteié idejétől mindeddig fizcletlcniil ma­
radt és több ízben .sürgetett de fájdalom nagyobb részben csak biztatás mellett 
maradt igazságos követelések azon tartozásba bevétetnéne.k,nemcsak hogy ezen 
megyének semmi adóbeli hátramaradása nem volna, sőt ellenkövetelése lenne. 
Minthogy tehát a' megye keblében előforduló számtalan esetek, de a’ gyakorlati 
tapasztalás is világos bizonyságot nyújtanak a’ felöl: hogy «•’ megyei szbiráknak 
foglalatosságai, mcllyck. a’többi számtalant elmellőzve, az uj úrbéri törvények 
által is fölötte neveltettek, napról napra szaporodván, azok a mezei rendőrségi 
kötelességeknek teljességgel nem tehetnek eleget, és e’ miatt a’mezei rendőr­
ségről szóló fentebbi törvény a' megye keblében azért, mert nincs ki azt végre­
hajtsa, nem teljesillelhetik a’nm m kir. helytarlólaii. bölcs belátása szerint e’ 
jelen körülményeknél fogva meggyőződni méltózlalik, hogy miután az olly me­

gyékben is, melly elvben a’ nemesség száma az ezen megyeinél jóval kisebb, adó­
beli hátramaradása pedig jóval nagyobb, a’ rendőri szbirák felsőbb halárzal 
szerint szükségeseknek találtattak, a kért öt szbiró s ugyananny i eskültnek e' 
megyében haladék nélküli kinevezése annyival inkább és olly anny ira elkerülhel- 
leriiil szükséges: hogy ha ez mennél elébb nem teljesiltetik, annak továbbrai 
halasztása valamint az egész nemesi rendre, úgy az adófizetőkre nézve is káros 
következést fog maga után vonni. Mcllyre nézve mind ezek felírásba foglaltam és 
a’ni. kir. helyt, tanács az 184Uik évi 9. tozikk 3 dik §sa rendeletének végrehaj­
tására és foganatba vételére újabban is megkérelni rendeltetett. 5) Felolvaslatolt 
a' megyebeli föispánhcly elles f. e. aug.2 7 ki hivatalos levele, mellyben e" megyé­
nek f. e. aug. 23kán kelt hivatalos levele mellett a’ liizéri járásbeli alszbirói hi­
vatalra vele közlőit folyamodások következtében kijelelt tisztviselők közül 
eddigi al beszedő, fületinczi Kel ez \ incze hites ügyvédet kinevezni 
inéllóztalott, mellynek következéséül a’kineveztetett szépreményü aiszbíró lő- 
ispánhelyettesünknek és a’megye rendűinek iránta mutatott kegyességét meg­
köszönvén, nyomban a’közgyűlés színe előtt a’ törvényes hitet letelte és rendes 
helyét elfoglalta. Minthogy pedig ezen előléptetés általa' füzéri jár. beszedöhi- 
vatála megürülvén, valamint az adó beszedése , úgy a’ pénztár rendes kezelése, 
múlhatlanul megkívánja hogy e’ hivatal haladék nélkül betöllessék, az c' hiva­
talra folyamodni kívánók csedezéseiknek beadásával, e. sept. 1 ökán tartandó 
közgyűlés első napja tűzetett ki határnapul. Sept. 1G. 17. és 18 napjain Kassán 
tartatott közgyűlésben előfordult nevezetesb tárgyak : 1 ) Turóczmegye f. e. 
jun. 14dik napján kelt hivatalos levele mellett azon megyei közvégzéséi köz­
li,miszerint a’jövő országgyűlésen követei által iditványba hozni határozta: hogy 
mivel az egyházi püspöki méltóságot s kötelességeit a’ föispáni méltósággal 
öszszekapcsoll bírói kötelesség gyakorlatával a'hazai törvények szerint nem­
csak öszsze nem egyezhetőknek, sőt azokkal öszszeütközőknek lenni találja,or­
szággyűlési követei azt cszküzleni iigyekezzenek: hogy azon egyházi személyek 
a’ föispáni méltósság cziinél viselhessék ugyan, azonban a’ hivatalnak végre­
hajtó köre a' polg. rendből kinevezendő helyetteseknek adassék ál, rnellynél fog­
va e' megyét fönebbi indítványának a’jövő orsz.gyűlésen leendő pártolására ba­
rátságosan felszólítja. V megye rendéi a' felszólító Turóczvgyénck barátságos 
leveléhez csatolt azon határozatra nézve, hogy a’föispáni méltóság, az egyházi 
méltóságtól külön választassák és egyházi személyben polg. ’s egyházi hivatal 
neegycsitlessék, már közgyülésilcg rendelkezvén, s azt jövő országgyűlésre 
küldendő követeinek utasításul adui elhatározván, az iránta’ felszólító Turócz- 
v gyével egy értelemben vannak. Mivel azonban a’hazai törvények föispáni he­
lyettest nem ismernek, és annak a törvényben semmi nyoma nem találtatik, sőt 
az cl en az országosan egybegyült KK és Hit több Ízben már fel is szólallak, a' 
megye rendéi Turóczmegye fönebbi határzalának azon részét, hogy az egyházi 
méltóságok föispáni czimjcikelmegtartva a hivatal foglalatosságait s kötelessé­
geit más polg. személy helyeltcsképcn viselje, mint a' törvényekkel ellenkezőt 
nem pártolhatván, erről Turóczvgye értcsittetni rendelletett. 2) Csanádvgye f. 
e.jun. íjén kelt liiv. levelében a’megye rendéit arról tudósítja, hogy mivel az 
esztergami hgprimás még mai napon is azon jog gyakorlatában áll. hogy a’ kir. 
Ítélőtáblához két bírót nevez, ez filial pedigaz ország olly itélöszékérc, melly a’ 
hazafiaknak társasági legbecsesb jogai, becsület, vagyon, élet és halál 
kérdései felelt Ítél . halárzó befolyást gyakorol s ennek következtéül az 
esztergáim hcrczegprimás a királyi táblánál megürült egyik érseki táblabi- 
rúságra rokonát K o p á c s y J ó z s e 1 veszprémvármegyci másodalispánt 
nevezte ki, — valamint egy részről meg nem ismerni nem lehet, hogy 
olly férfiú, kit egy megye alispánná választolt, einlilelt előléptetésre minden te­
kintetben képes és érdemes, úgy más részről ne hogy a’ rokonoknak rokonok 
általi kinevezésével viszszaélésekre nyujtassék illy nagy fontosságú kérdésben 
szokatlan rés, — köz végzése által elhatározta: hogy a’ legközelebbi országgyű­
lésen követei által az 1 557, 13. 1 5G7, 26. ’s mind azon (vényeknek cltürleszté- 
se inditványoztassék, mellyekben az esztergomi érseknek a’kir. Ítélő táblához 
bírák kinevezési joga sarkallik, rnellynél fogva e'ns megyét, hogy fünlebbí uta­
sítását követi által pártolni szíveskedjék, barátságosan felszólítja. Minthogy a- 
zonban az esztergami érsek ligprimásnak régibb időktől fogva mind e' mai napig 
szakadatlanul gyakorlott abbeli joga: miszerint a'lek. kir. táblához két bírót ne­
vez, az 1 557, 13. 1 5G7 26 és több hazai törvényen 's türvénynyé vált régi szo­
káson sarkallik, ’s mind addig míg azok fönállnak, abbéli törvényes jogát két­
ségbe venni nem lehet, miután azáltal, hogy a’ hgprimás ezen táblabiróságra al- 
ispáni díszes hivatala szerint is érdemes férfiul mit az indítványozó megye 
maga is elismer, habár rokonát, a’ mennyiben azt a' törv ény nem tiltja, neveze 
ki, a’ törvények rendeleté megsértve nincs, a’ megye rendéi ezen kinevezésben 
jelenleg semmi sérelmet nem találnak,hanem hogy azon kérdés mennyire lehes­
sen jövendőre nézve a’hgprimás fönebbi jogát a kor kívánatéval és az eddig fen- 
álló törvényekkel öszszeegyeztetni,bővebb tanácskozás állal jobban kifejtessék, 
ezen hiv.levélnek más az országgyűlési tárgyak megvizsgálására kiküldött vá­
lasztmányhoz küldetik hogy Csanádvgyének ebbéli indítványát tanácskozás alá 
vevén, az iránti javaslatát hova hamarább adja be. 3 iZcmplénymegye fölszólilása 
követkczliben a borkereskedésre’s aszuszölö kezelésére nézve az e’ tárgyban 
kiküldött választmány által beadott véleménye következő pontjai váltak hatá­
rozattá u. m. a) hogy a hegyaljai nevezet alá sorozott városokban és helységek­
ben senkinek es semmi szín alatt a nem hegyaljai nevezet alatt levő másvidéki he­
lyekről aszút soha, borokat pedig felír. 2<Iik napjáig az eikobozás terhe alatt be­
vinni szabad ne legyen . a fuvarosokra nézve is. kik netalán bort vagy aszú— 
szőlőt, vagy ép termesztést behozni, vagy a’ hegyaljai részekbe is zsidóknak 
asziiszölöt szállítani merészlcnének 12 pgö tör szabassnn . az illető szbiró ál­
lal az ál hágókon annyiszor mennyiszer mcgvélclni és a’megye házi pénztárába 
telelni rendellessek, melly fenkilet! batáridő elmúlta után bár honnan s bár ki­
nek is a vidéki borok bevitele erre nyerendő engedelcm nélkül csak azért is 
nieueiigedhelö hogy már ekkora’ borok tökéletesen kitisztulván ésminémüse
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ge a’ vásárlúklul könnyen kitudhaló , iuy a' liegyaljaitól különválasztlialó lé­
vén, ez általa’ hegyaljai hurok hitelessége teljesén gél nem veszélyeztetik, síit 
a kinek kinek tulajdona felelt nem korlátozott szaluid rendelkezés és bánásmód 
által a’ fejlődő kereskedési ipar gyarapittaiik. b.j Az aszuszölö vételétől, 
ngyszinte az asziiszölöbor osinálásálól, a' vásárlóit termésnek elvesztése alatt 
az olly zsidók,kik sem tulajdonosi,sem haszonbérlési jogon szőlőket nem bírnak 
álalányosan liltassanak cl, mindazáltal azoknak, kik akár tulajdonosi, akár ha­
szonbérlési jogon szőlőket bírnak, minden kivétel és megszorítás nélkül, csak 
hogy mind a’bor, mind az aszú nem vidéki, hanem valóságos hegyaljai lenyen, 
az aszubornak csinálása a’ hegyaljai borkereskedésnek előmozdítása 's a’ köz ­
nép boldogulása nézetéből is minden korlátozás nélkül engedtessék meg. 4.) A’ 
fűzéri járásbeli ürességbe jött albeszedői hivatalra öten folyamodtak, kik közül 
azon járás főeskiittje Kclez Kduárd a’rendek kívánságára, 12 évi szolgálata 
méltó tekintetéből is , első helyre jelöltetett ki és a’főispánhelyettesnek külö­
nösen ajánllatoll, maiglan azonban a’ főispánhelyelles itthon nem léte miatt a’ki- 
nevezés még nem történhetett meg. 5J Húsárszabás : marhahús fontja lOkr. Kas­
sán, centrális állomási helyeken s mezővárosokon 9kr, falukon 8kr.; borjúhús 
fontja Kassán 1 Ikr. más helyeken lOkr.; falukon 9kr. ; juhhús fontja Kassán 
9kr, más helyeken 8 kr. falukon 7 kr mind váltóban. — 6.) Jövő közgyűlés no­
vemberhó 1 5kén. törvénykezés s büntető törvényszék azon Iió22kén, polgári 
törvényszék pedig 29kénleend Időnk jó, már dér is volt, mind e’ mellett a’hi­
deglelés még mindig nagyon uralkodik. Kleslinszky László.

(Hngi közgyűlés; magyar nyelv ügye l ngban )A’kisdedóvó—intézet, vala­
mint a’ gazdasági egyesület is , megyénk rendéinél pártolásra találván , a’ le­
hető legsükeresb elömozdítási módok kidolgozása, az eper- ’s más fák tenyész­
tésére ügyelő küldöttségre ; a’ pozsony-nagyszombati vasutrészvények aláírá­
sának eszközlése pedig, a’ szolgabirákra bízatott, jelentéseik a’ jövő közgyű­
lésre beváratván. Nem lesz talán érdektelen megyénknek a’ pénztárnokokat il­
lető határozata. Meghagyatik ebben a’szolgabiráknak, hogy a’ pénzszedés al­
kalmával jelenleendvén , a’ beszedett őszietekről ők is naplót vigyenek , s e’ 
naplójukat az illető pénztárnokok , ezekéi pedig a’ szolgabirák aláírván, a’sz. 
bírák naplói, az eljárás bevégzésével, az első alispánnak minden esetben’s 
mulhallauúl beküldessenek. Minthogy pedig az alpénztárnokok , a' vontatási 
nyuglalványok kiűzetésén kivid , egyéb lizetésekre fölhatalmazva nincsenek ; 
ezeknek kötelességükké tétetik, miszerint a’nyugtatványokal mindenkor a 
pénzszedés alkalmával fizessék ki, ’s a’ fenmaradandó pénzt azonnal a’főpénz­
tárakba szolgáltassák. Magyar nyelvünk ügye megyénkben mikint álljon , mu­
tatja az, hogy a’ kebelbéli ki r. gymnasiumhoz néhány hó előtt a m.kir. Ilta- 
nácstól kegyes intézvény érkezvén , kérdésbe tevő minő tanok adathatnának 
benne magyar nyelven ? a’reá adott válaszban bármelly tannak édes nyelviin— 
köni előadhatása csak a' szükséges könyvektől fultételezletik ; valamint az is 
hogy a’kél elemi osztályban éven kínt 140— 160 számmal tanúié gyermekek­
nek ■ :iál tevő idegen ajkúak főfelügyelő Stnoczcr József ungi löesperes és csu- 
dányi prépost láradallan buzgalma kormányzása, ’s az illető oktatók szorgal­
ma mellett, egy pár év alatt egészen megmagyarosodnak. Annál fájdalmas!) te­
hát. hogy az említett elemi iskolai úgy nem különben a paplaki epitvenyekre any- 
nyira kevés gond lordittatik. az uradalmi igazgatóság által , hogy némelly ré­
szeik öszszedőlésélöl is kell már tartani. Kovács Károly m.k.

Pozsonyi lóverseny, sept- 2ükán. 1. Klegy-verseny. 1 ' 2 órakor. 
Futhat 1839ben az ausztriai birodalomban született minden ló (bona üde jelent­
ve) ! j ang. méri. Teher 90 II. mén 3 lilái többel. Tét 50arany, tele bánat- óról 
Esterházy Mihály 2 é- (el. vér vil. pej kanczája Cachucha, apj- Pericles, any-— 
Itielia- f.ovas színei: kék test, sárga uj és sapka, tíróf Széchenyi István 2 e- bar­
na kanczája, apj- Shillelagh, any. Döre. Lovas színei: fejér test, veres uj es 
sipka, (iróf Festetics Miklós 2 é sőt. pej ménje, apja Conscript any. Erisette- 
Lovas színei: kék test és uj, fekete sapka. II. Pozsonyi díj 200 arany- 2 
órakor. Futhat minden az ausztriai birodalomban született ló. Teher mint a’bé­
csi llielstakesben. 3 é. 80 ft. 4é- 100ft. 5 é. 106 It. t! é. 110 ft. idősb 112 ft-fél­
vér 5 ftlal kevesebbet; kanczák 2' „ Ittál kevesbet; a' Károlyi, a’ Hielstakes és 
a’ bécsi 200 arany dij, a’ nemzeti, 's az aszszonyságok dijabeli nyertesek 5ft- 
tal többet. 1'/2 ang. méri. Tét 20 arany fele bánat; a’ díj és a’tét negyedrésze 
a' második lóé. T- Csapody Pál 3 é. sárga kanczája Ilon Juan. apja Election 
any. Ilon Juan. Gróf Nádasdy Tamás 3 é. tel. vér bar. ménje Alcide, apj Dia­
mond, any. Thamár. Lovas színei világoskék test, lejér kék csikós uj és sap­
ka. Gróf Széchenyi István lé. pe| ménje Argus, apj- Gallopade, any. MissCra- 
chami. Lovas színei: fejér test, veres ujéssapka. Gról Festetics Miklós3 é. pej. 
kanczája Victoria, apja Conscript, any. Litlle-boo-pecp. Lovas színei: ki k test 
és uj, fekete sapka- Herczcg Trautmannsdorf Férd- 3 é. barna kanczája Gras- 
cha , apj. Privateer, any. Bruneoli. Lovas színei : veres fejér csikós test és uj, 
sárga sapka. Gróf llarraeh Ferencz 3 é. barna kanczája, apja Murphy any-Sen­
timent- Lovas színei: fejér lest, veres uj és sapka. Gróf Zichy Emanuel 4 é. süt. 
barna ménje Passe-par-lout. apja Gallopade, any. Little-boo-peep. Lovas szí­
nei: kék test, veres uj , fekete sapka. UL Ks te r ház y - Z ich y-d íj. 2' .. 
órakor. Futhat minden a’ magyar honban nemzett és született ló. Tét 10 arany 
semmi bánat; honi lovagok ; futás köre a’ birő páholyától kezdve egyszer kö­
rül. A’ tét harmada a’ második lóé; a' verseny megindításakor három ló, vagy 
semmi futás- Bejelentés 1 nap a’futás előtt- Ieher Üé. 76 11. Jé. 10011- le-120 
ft. 5 é- 128 ft. 6 é. és azontúl 1.32 f. az ISUdik évi bécsi Hielstakes , és a’ pesti 
nemzeti dij nyertesei ilttiil többel. Gról Festetics .Miklós .3 v. pej kanczája Victo­
ria , apja Conscript, any. LiPlc-boo peep. Lovas színei kék lest es uj, fekete 
sapka- Gróf Nádasdy Tamás 2 é. pej mén csikója, apja Diamond, any. Emilia. 
Lovas színei világos kék lest, fejér kék csíkos uj es sapka. Herczeg Liechten­
stein Alajos Polka nevű kanczája. Lovas színei: veres test, veres kék csíkos uj 
és sapka. IV. Aszszonyságok bi Ili kom a. 3 órakor. Isö futás (heats). 
Futhat angolt kivéve minden ló. Teher 3 e. 70 11. 4é. 90 It. 5 é. 96 ft. Oe.lOO 
ft. 7 é. és azontúl 103 ft. mén kél ftlal többet, nem telivér 5 Ittál kevesbet. Tét 
10 ar. fele bánat. A’díj az Isö lóé, a’ tét a’ második lóval osztandó: 1 ang-ml- 
ismételve, (heats). T. Csapody Pál 3 é. sárga kanczája Don Juan apj. Election any. 
Don Juan. Gróf Traun Vnv. Ferencz 5 é- vil. pej ménje Borneo, apja Conscript, 
any. Helene. Lovas színei fékeié festés sapka, fejér uj. (iróf Festetics Miklós 
3 é- sárga ménje Avec-va, apj. Murphy, any- lej. Lovas színei kik test es uj, 
fekete sapka. Gróf llarraeh Ferencz 3 é. barna kanczája, apja Murphy, any. Sen­
timent Lovas színei fejér lest, veres uj és sapka. Gróf Stubenberg Józsel 3e

barna ménje Privet, apj. Privateer, au j. Miss Fury. Lovas színei: testes uj fe­
kete fejér csíkos, fekete sapka. Gróf Nádasdy Tamás 3 é. pej ménje Maltravers, 
apj. Diamond, any. Miss Funny. Lovas színei: világos kék test, fejér kék csíkos 
ujéssapka. V. Aszszonyságok bili ikonra. 3'.. órakor. 2dik futás 
(heats). September 27kén reggel 9 órakor a' hidon'.uli terén az úszóiskola irá­
nyában fog a’ kiállított lovak megjutalmazása végbe menni.

(Változások a’ cs. kir- hadseregnél.) Előléptetlek, másodezredesből ezred- 
füvé: Mitisz Józs., Sándor czár 2 sz. gy. ezr., ugyanott; alezredesből ezre­
dessé : Bordolu Ján., Márjássy b. 31 sz. gy ezr., ugyanott; őrnagyokbulalez­
redesekké : Fischer Leop., Sándor czár 2 sz. gy. ezr., Stein Vilmos b-, Mengen 
1). 4 sz. vasasezr., Ledochovszky Timót gr., nádor 12 sz. huszárezr., Ferencz 
Károly cs kir. fhg szolgálattevő kamrása, hivatala megtartásával, mind az ez­
redben ; gyalog ’s lovas kapitányokból őrnagyokká: Furstenberg Károly tarto- 
mánygr., Wasa Gusztáv hg 60 sz. gy. ezr, egyszersmind szolgálattevő kam­
rássá Miksa kir- fhgnél; Weigl Yenczel b-, Mihalievics b. 57 sz. gy. ezr , és 
Weiss Fulöp , Mengen b. 4 sz. vasasezr., az ezredben ; Welsersheimb Ferencz 
gr., Beisinger 18 sz. gy. ezr., Bainer fhg 11 sz. gy. ezr ; Dobrzenszky Mihály 
b., Bainer fhg II sz. gy. ezr., Beisinger 18 sz. gy. ezr.; Beinisch János, Mar- 
jássy b. 37. sz- gy. ezr., Sándor czár 2 sz. gy. ezr.; Spannoghe Antal, Sán­
dor czár 2 sz. gy. ezr., Márjássy b. 37 sz. gy. ezr.; Balz György, nyugalma­
zott ezredes, parancsnokává lett a’ rokkantak tanyájának Pesten, ’s Guzman 
Károly nyugatin, ezredes ugyanazzá Pcttauban. Olt Kristóf, Beisinger 18szgy. 
ezr. őrnagy , Böhloin gránátos zászlóalj parancsnokává lelt- Nyugalmaztattak 
alezredesekből: Hessz F)dvárd, Mengen b. 4 sz. vasasezr. , ezredesi ranggal;
\etter János, a’ pettaui rokkantak tanyájának parancsnoka; őrnagyokbul: Hol­
pert Jakab ausztriai örpaltantyus - kerületi parancsnok, alezredesi ranggal ’s 
nyugdíjjal; Böhlein Ferencz, Paumgartten b- 21 sz. gy. ezr., gránátos zászló­
alj-parancsnok, Charon Sándor, Mihalievics b. 57 sz. gy. ezr-, és Beinharz Frid- 
rik, Gollner b. 48 sz. gy. ezr-, mind alezredesi ranggal; gyalog ’s lovas kapi­
tányodul: Frank Antal, Schön 49 sz. gy. ezr., őrnagyi ranggal ’s nyugdíjjal ; 
Beszler Tádé b-, Mayer b. 45 sz. gy. ezr ; Jennemann Venczel, Lajos fhg 8 sz. 
gy. ezr.; Beck F’ridrik, Mihalievics b- 57 sz. gy. ezr.; Kirchroth Antal, Prohasz- 
ka l>. 7 sz. gy. ezr.; Tuschner Fülöp, Bertoletti b. 15 sz. gy. ezr.; Marschik Má­
tyás, Lukka hg 24 sz-gy.ezr.; Lichtner Ignácz, Bianchi b. 63 sz. gy. ezr.; Popp 
Valentin, a’ ruhatári kartól, és Balestrieri Sebestyén, Kress b. 7 sz- könnyiilo- 
vasezr., mind őrnagyi ranggal- Önkényt kiléptek, őrnagyokbul: Szccsen Adolf 
gr. F’ridrik Vilmos porosz király 10 sz. huszárezr., katonai rangja megtartásá­
val ; kapitányokbul: Liechtenstein Auguszt hg, Beusz ha 7 sz. huszárezr-, őrna­
gyi ranggal. Kiilrendeket ’s azok ellogadhatására ’s viselhetésire legf. engedélyt 
kaptak: Bodiczky Károly b. vezérőrnagy, a’ némelszövetségi központi katonai 
választmánynál meghatalmazott M. m. Frankfurtban a’ porosz kir. vörös sasrend 
másodosztályú díszjelét csillaggal; Mennsdorf-Pouilly Hugo gr. alezredes, ba­
jor király 2sz. vasasezr., a’portugál kir- sz. Benvenuto d’ Avis rend díszjelét.—

(Erdélyből.) Alsófehérmegye , septemberben. Járásbeli szolgabiránkhoz 
vala szerencséje helységünknek. Kis királyunk megjelente kivált járásunkban 
fontos nap ; a’ bírák seregestöl már jó hajnaltól fogva a’ helység végin ácso- 
rogják át az egész napot, sóhajtozva a’munkában elő haladók izzadásán , mi­
től lisztjek ez alkalommal felmentette őket, s mivel szolgabirö urnák is sokak 
dolgai, ’s a’ 2 5 ft. évi dij nem nélkülöztetheti a’gazdasági, következőleg él- 
hetési gondokat, az clszegényült. de okosodott paraszt liberalitása már most 
csak egy tányér tojás , csirke, vagy egy kosár gyümölcsig törpült, megtör­
ténik. hogy az ígért nap nem jöhet, hanem második, harmadik, vagy nem ritkán 
negyedik nap, de a’ tiszteleti követség, a’ következő elkorheledés alapjául, mert 
az el ácsorgóit napot rendszerint egy derekas lerészegedés fejezi be , ki nem 
maradhat. Eljőve tehát járásbeli tisztünk. Én. kinek senkivel baja, senki fia 
ellen panaszom nem volt. egykedvüleg nézém ablakom alatt elnyargaló négyes 
szekerét, s benne a’ csinos görög szakálla férjfiút. Dolgát végzé a’ tiszt ur, ’s 
haza menendő vala. viszszajövet maga hajlá lovait mesteri ügyességgel, sze­
kerében hátul pedig kocsisa iilt ’s egy nemes atyánkfia, egyike a’ tiszteket 
körző satclleseknek. Közel hozzám a’ piacz szegletin megállapodik a’ szekér , 
az idáig kísérő bírónak, esküttségnek a’ szolgabirö ur megújítja parancsolatait, 
a’ hátúi illő nemes ember maradást int nekik, ’s a’ szekér elrobbant. Ezen szeg­
lettől a’ helységvégig alig van 60 lépésnyi köz, itt a’lovak egybe bonyolód­
tak , de a’ hátra maradt bíró az esküttséggel nyomban ott teremvén , a’ helység 
zabjától vadult paripákat megtartották. Egyet kanyaritolt ostorával hálaiil a’ 
liszt ur az eskiittség nyaka körül,’s ezt jó adagezifra káromlás követte, mint 
köszönet bármelly bele rögzült verbunkosnak díszére váló , és miért? mert 
a’járásbeli szolgabirö urat nem kisérékki a’faluból. Az eskiittség mentegető­
zött a’ nemes ember intésivei, de a’ szolgabirö ur azzal nem elégedett még , ’s 
felkiáltott :,,utánam mindnyájan, gyilkos t — te. A* kis basa megesapá lovait, 
s nyargalt, utána a’ 9 személyből álló helység- elöljáróság . a’ szekér okoz­
ta por, a’ kánikulái forróság daczára, köztük nem egy egyén a’ 60 évet meg­
haladott üreg . egész a szomszéd helység közepéig a’ nyargaló szekérrel ver­
senyt futva. Itten megállapodik a’ kényur’s ezen szavakkal: ,,az anyátok’sa’l 
elmehettek“ a’ (ikkadozó csküttséget elbocsátja. Na uraim1, nemde a’jelen eset 
még Tahir basának is becsületére válnék, ’s ez pedig nálunk történt, hol ez Il­
lyés nem újság vármegyei életünkben !! nálunk, és nem Kréta szigetén, vagy 
Bumelia téréin. Bátran uraim, csak a’ 47k edictumot kell megújítanunk, itt az 
országgyűlés, vannak nekünk embereink azt majd gyakorlatba hozni. 212

Az 1835bcn Magyarországon legelőször alakúit agarász egylet f. évi 
őszhó 2 Sdik’s azt követő napjain csupán kölyök, agarakkal vadászatot tartand 
mellyre gyülhelyiil Vecsés helysége , megjelenési határnapul őszhó 24ik nap­
ja van kitűzve. — Halas Zsigmond m k. jegyző.

Az ISiOdik évben alakult agarnsztársaság résziről f. é. aug. 15kén tarta­
tott kalocsai gyűlésben hozott határzat folytában első agáraszat helyéül Kis-Kö- 
rös in-város, határnapul pedig f-e- October 25ke azon hozzáadással tűzetett ki, 
hogy az agarásztársaság t. ez tagjai 21 kén es'e felé jelenjenek meg. Ossko Gá­
bor , társasági jegyző.

Nőnevelés. Volt idő hazánkban , mikor a'nőnevelés legnagyobb úri há­
zaknál is, idegen nyelv kirekesztésével, csupán anyai nyelven egyszerűen adat­
ván elő, legfőbb gond fordulatot! arra, hogy a' leánykák ártatlanságukat meg­
tartva, buzgó keresztyéneknek, hu nőknek, szeretett anyáknak, haza jó leányi- 
nak és takarékos jó gazdaaszszony oknak neveltessenek A’ <!i\ at, halmozott mn -
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latságok, újságon kapás, külszokás iránti vágy távol valának házainktól ’s bol­
dog életet éltek tisztes anyáink Dicső emlékezetű József császár uralkodásá­
val jővén divatba a német nyelv, az akkori világ szelleme többet kivánván leá­
nyainktól, nyakra főre taníttattak németül, mclly által újabb Ízlés, a’ külirók 
olvasásával idegen országokhoz haji ás fejlett ki ’s valljuk meg az igazat, nő­
nemünknél könnyebb és pallérozottabb lett a’ társalgás, lleállván a’ franczia 
nemzet kikiáltott dicsősége, illetőleg Napoleon aurája, az egész világ francziául 
tanult. A’ divathoz már természettől is hajlandóbb nőnemünk szinte mulhatlan 
szükségesnek tartotta ennek megtanulását ’s mi lön következése ? Leányaink 
a’ pallérozódósban újra előmentek ’s társalgásuk német szelídséget ’s franczia 
könnyűséget nyert. De ez által sok külföldi divat és szokás csúszott be házi 
köreinkbe.Fájdalom, leányaink nagy része lőnek tartván a franczia nyelvet, ezt 
megtanulta, a' német hallásból is reája ragadt, hazai nyelvünket mindazáltal, 
mivel részint nem tanulta, részint divatlannak tartotta, sem nem értette , sem 
nem szerette. Ú fájdalom ! napról napra fogyott hazafi indulalu nőink száma olly 
annyira, hogy könnyen azt hívők , ruhát, nyelvet, szokást elhagyván , meg­
szűnünk magyarok lenni. Bekövetkezett az 182 5ki országgyűlés, lelkes höl­
gyeink hazafi szónokainktól elragadtatva, eddigi eltérésüket a’ bekövetkezett 
későbbi országgyűlések hatásuknál fogva is, legnagyobb örömünkre, hazaliú- 
ságukkal, nyelvünk iránti szeretetükkel ’s megtanulásával mind inkább jóvá te­
szik, felséges királyné Carolina Augusta Erdélyben mondott azon lelkes sza­
vait : .idegen nyelvet tanulni nem kötelesség, a’ hazait nem tudni szégyen’ szi­
vükön hordván. Tanuljunk németet, tanuljunk francziát, ha elménk, időnk ’s 
vagyonunk engedi angolt és olaszt is, fogadjuk el a’ külországok jó Ízlését, né­
mi divatot is, de hazánk édes nyelvét, jó szökésit ’s a’magyar egycneslelküsé- 
get mindenkor főnek tartsuk. Néhány év óta némclly leánynevelő intézelink- 
ben is czélirányosb kezd lenni a’ tanitásmód. Folyó évjun. 24én Pesten Beau- 
valné aszszony nőnevelő intézetében próbatél tartatott, mellyen magam is je­
len voltam. Örömmel szemléltem egyszerű fehér öltönyükben fényűzés kerülésé­
vel a' növendék leánykákat, kiknek ajkairól hazánk nyelvét olly tisztán ejteni 
haliám. A' tanulmányok, mellyckből a’ próbatét adatott, ezek valának : vallás- 
oktatáson kívül magyar, német, franczia olvasás ’s ezekben irásgyakorlások 
nyelv- , természettan növényországa , kivált technical ága, minden lermeszt- 
ményt vagy természetben vagy lefestve mutatván a' növendékek, számvetés, 
kivált fejbeli, földleírás , közönséges történetek, mythologia, szavalás. A’ 
nyelvtanon kívül vallás, földleírás és történet magyar nyelven adatlak 
elő. Ezeken kiviil még zenében, tánezban, rajzolásban, testgyakorlatokban 
(gymnastica) vettek órákat a' növendékek . lelkes Székácsunktól ’s Vagner ev. 
tanítótól vevén tudományi órákat. Hálás köszönet e’jeles intézetnek, hol a’ szív­
re , testre , elmére 's hazafiságra egyforma gond és figyelem fordittatik. Ku- 
binyi Ágoston.

Anglia
(Az ellenzés mostani helyzete. Elegy.) London, sept. 1 Bikán „Hogy a’ 

toryk győzelme fényesb, mintsem azt néhány hónap előtt magok is gyaníthatok, 
az tettleg bizonyult már be; de vájjon épen illy tökéletes é a’ w bigék veszte­
sége ? Mint ministereké igen ; de mint ellenzés! párté épen nem, mert e’ tekin­
tetben munkásságok még csak most kezd valódilag kifejteni. Bussell az alsóház­
ban olly határzottan nyilatkozók, hogy abból világosan láthatni, miszerint uj 
helyzetének tökéletesen meg bir telelni. A középosztály , mint ellenzője a' 
toryknak, 's különösen a földbirtokosoknak, a’ manchesteri gabonatörvény el­
leni társulat zászlaja alatt egyesült, 's jeles rendezet» mellett bizonyosan min­
den gyárvárosban leglökéletesb szerencsével sikerülend népgyűlésckel eszkö­
zölhetnie , mikből számos kérelem jutand parliament elibeaz iránt hogy a’ ga- 
bonatürvény ügye még a’ mostani ülésben döntessék el. Legközelebbi jeles be­
szédje által Russell e' mozgalmat maga és párthívei, számára sajátjává tette. Mit 
fog Peel ez ellen tehetni ? Való , miszerint ő az ország kormányzatát igen sú­
lyos viszonyok közt foglalta el, ’s csakugyan időre van szüksége, hogy czél- 
szerü rendszabályokkal léphessen fül; ámde itt tulajdonkép nem rendszabályok­
ul! , hanem inkább csak a' körülmények megismerésiről van szó. Anglia keres­
kedési ügye olly fordulat küszöbén áll, hogy az orvoslást veszély nélkül egy- 
átalában nem halaszthalni el. Ha tehát Peel a körülmények siirgetésinek en­
ged , úgy pártjával hasonlik meg, ellenkező esetben pedig az egész közép- 
osztályt nyakára zaklatja, és napról napra nagyobb befolyásra juttatja a’ «In­
geket. Ez az ügyek mostani helyzete, mellynek súlya alól minden jelessége mel­
lett is alig fogja magát Peel kiszabadíthatni. — O’Connell Dublinben isinél he­
ves beszédet tartott a’ toryk ellen , ’s inlé honfitársait, hogy egynek se adjanak 
hitelt, mert mézes szív mögött csalárd árulás lappang. Az izgatásban jelenleg 
ezeket mondja vezérelveinek: ellenzése minden egyedárusságnak, gyülülség a’ 
képmutatók ellen, ’s barátság mind azok iránt, kik a’ valódi polgári és vallási 
szabadságot tisztelik. Shiel is hevesül nyilatkozott, ’s kora megbukást jóslóit 
a fonállá tory kormánynak. — Ez év folytában 5508 lakos vándorlóit ki Ir- 
landból, részint Kanadába, részint az egyesült szabad tartományokba, s még 
majd ugyanennyi jelenté már magát hasonló czélra. — Owen vallási felekeze- 
te oszló félben van. ■ —

IVanexiaurNseHK
(Paris még sem csöndesük le. Fii egy.) Paris, sepl. 22ikén : ,,A' fővárosi 

népalj folyvást forrong ; estefelé mindennap csoportozások történnek. A’ nép 
ugyanis öszszegyiil, egy pár kocsit fölforgat, néhány ablakot és lámpát bezúz, 
a’ marseillaiset tapsok közt elénekli, a rendőrségre nyelvét ölti ki, néhány kö­
vet röpít soraiba, s aztán alunni oszlik el. hogy rakonczállankodásit másnap 
ujult erővel folytathassa. — A’ National sept. 20iki számát lcfoglalák. — A’ 
clermonti zavargók közül folyvást több vétkesebhet fognak cl. —A’pairszék teg­
nap ült össze Pappart- (Juénisset ügyében ítéletet hozandó. A’ spanyol Krisz­
tina folyvást Parisban tartózkodik.

Sá ’iliüSrtl elegyhl#-
Az Alexandria elölt álló angol sorhajók , mcllyek arra rendel - 

felvék , hogy a' szereket hazavivő hajókat kísérjék, ivóvízért Szyriába 
vitorláztak , mivel sem Alex a n d r i á b a n , sem Abukirbau , Ali pa­
rancsából , egy csepvizet sem kaptak. Ali sergében 12 1 5000 szyr
van , azért vonakodik olly igen azokat haza becsalni. Ali a’ telel Kairóban 
tölti; a’ nemzetőrség folyvást űzi szemfényvesztő játékát, pedig sok pénzbe ke­
rül. — A’ porta a’ tisztviselők száma kevesbilésivel akarja roppant költségű ki­
sebbíteni ’s már sok tisztviselőt el is bocsátott. A török hadseregtől minden 
franczia liszt el van bocsátva s egészen a’ porosz rendszer bevive.— Hir sze­
rint a’ porta a' pénzügy vitelét ismét a’ basák kezibe adja. — Az egyesült sta­
tusok elnöke kimondta velo-ját a nemzeti bank ellen, mellynek egy üzenet­
ben adja okát. Ennek tartalma röviden ez ; a’ nemzeti bank kérdése még 
mindig pör alatt volt ’s mind ez ideig eldöntetlen maradt. Egyik elnök meg­
erősítette, másik v i s z s z a v e l e I ( e ; a' nép egyszer mellé állt, m á s k o r 
ellene nyilatkozott; ö 25 évig mindig ellene harczoll, most kö­
vetkezetlenség nélkül jóvá nem hagyhatja, 's megerősítés nélkül küldi viszsza a’ 
congressusnak. — Hir szerint a' városi tanács Humann városkormányzó eddigi 
fizetését mint nyugdijl továbbra is meg akarja nála hagyni; de mivel u'föfelügye- 
lési jognál fogva felsőbb hatóság megerősítése alá kell még terjeszteni, nehezen 
hiszszük, hogy valami legyen belőle. A’ hannoverai kormánynak kezdetiül fog­
va az volt politikája, hogy a’ nép kívánságának mindenben ellenszegüljön, ’s 
tán ha a’nép az uj alkotványt örömmel fogadja, a' kormány nagy következetes­
séggel, csakhogy a’ néppel egy értelemben ne legyen, a' régi mellé fog állani.
— A’ belga király és hamburgi tanács közt köttetett kereskedési szerződést köl­
csönös adómentesség fejében aug. 2 őkén cserélték ki. — A svéd országos BR 
kívánatéra a’ király biztosságot nevezett ki, melly minden polgári és fenyitő tör­
vényi javaslatot szoros vizsgálat alá vet . és a’ jövő országgyűlés elibeegy egé­
szen kidolgozott törvénykönyv! tervet fog terjeszteni. — Piscatory Görögor­
szágba! Triesztbe érkezett. • Jávában mindinkább terjed a keresztyén vallás.
— Riojaneiro egészen a'koronázáshoz készüléssel van elfoglalva s a' császár 
résziről vége hoszsza nincs a’ sok kereszt, rend-osztogatásnak. — Crosz éjszak 
amerikai consult a’ kubai helytartó parancsára elfogták. Minek okául azt ad­
ják.hogy egy Kuba szigetén meghalt gazdag éjszakamerikai aszszony végrende­
let nélkül hátra maradt vagyonát a’ kubai hatóság lefoglalta, az amerikai con­
sul pedig viszszakivánta. Portugáliában és Spanyolországban már több lap 
nyilványosan emlegeti a kél ország politikai üszszcküttctésil, mások pedig vám- 
egyesülettel akarják ajkét országot egycsilni.A’ portugál! uralkodóház és Ang­
lia sem egyiket, sem másikat nem nézi jó szemmel. — Thorwaldsen sepl. 12én 
érkezett Romába ’s a’ művészektől 's művészclkcdvelöktül kitűnő tisztelgéssel 
fogadtatott A porosz király sepl. 1 3 kan ért Poroszlóba s fényesen fogadta­
tott.— Florenzben Associazionc artistica toscana név alatt miiegyesület kelet­
kezett. — Decandolle híres fiivész sep. 9én hunyt el Centben. — Hir szerint a’ 
porosz király Varsóba megyeri.

Midőn az egyesült statusok elnöke bankinditvány elleni üzenetét a' tanács­
ban felolvasták , a karzaton valaki nagyot piszszentett . miért azt el is fogták, 
de midőn kijelenté, hogy leltét sajnálja, ismét szabadon bocsáttatott. Az elnök 
ve to-ja után a’ nemzeti bank felállítása ellen más nemzeti bankhoz leltek ja­
vaslatot ezen név alatt „ügyészi testület.' Tőkéje 2 Imillióbul fog állni ’s abban 
különbözni az eddigiektől, hogy a’ tartományokban nem állitand fiók bankokat 
hanem csak ügyvivőket tart. — A’ porosz királynak a’ íölürvényszékhez intézett 
azon kérdésére, vájjon az a szóbeli és nyilványos pörlckedési rendszer bevi­
telét czélszerünek tartaná é V a' tőt örvényszék igennel felelt, és igy a' porosz tör­
vénykezési mód tetemes változást fog szenvedni. — A’ herczegovinai basa Ali 
300 keresztyént kergetett ki székvárosából Mustárból, és igy látjuk mennyi­
re foganatosítják a hattisherifet. — Egy barbadosi levél, mellyel tengerbe ve­
tett palaczkban fogtak ki , azt irju a' .Praesidcnl“ gőzös elvesztérül, hogy az 
egy jéghegyen szenvedett hajótörést. Az utasok kevés élelmi szerrel a’jégre 
meneküllek. A level alá nincs név Írva. — Philadelphiai hir szerint a' mexieói 
kormánysereg megindult az elégülctlcnck ellen. A texasi kormány több ízben 
kívánta a’mexicóitul függetlensége megismerését, ’s megtagadás esetében há­
borúval fenyegetőzik, 's már több ütközet is volt a’ mexieóiak , indiánok, és 
texasiak közt a’ határszélen , inellyben sokan elestek. Texasi elnökké Burnett 
választatott meg nagy szótöbbséggel. — A’ rastadti erősség melletti besánczolt 
táborba 30 —4 5ezer ember fér cl. — A’ Mississippi torkolatánál darab idő óta 
egy pénzhamisító társaság űzte játékait, mit elunván a két parti lakosok 60 —
70 közülök ellogtak. és minden törvény nélkül megöldösiek. — l jyork tarto­
mány Syrakus városában egy puskaporosház meggyűlt és 31 embert megölt A’ 
gőzhajókon is több szerencsétlenség történik a’ Mississippi ..Missouri és Mar- 
mion“ gőzös meggyűlt Carolina clsülycdl, Lousianának kazánja pattant szét, 
miáltal 1 ti katona és 5 polgár veszté életéi. I jorlcanson alól aug. 17 kén szin­
te egy gőzös kazánja pattant cl ’s életét 4 ember veszité. Floridabul 200 indián 
vándorol ki. Aljúdéban (Nápolyban) zavargás volt. Tamfani ezredest, a hely­
parancsnokot az örálló katonával megölték. Most azonban ismét csendesség 
van, és a zavargás semmi politikai szint nem viselt magán.—A’ szultán nyílva— 
nyos parancsára a' nagy vezér körlevelet bocsátott minden tartományba, melly- 
ben jelenti, hogy minden török alattvaló, akármelly vallása legyen is, minden­
ben egyenlő joggal bir. — A szultán M Ali fiát Said beyt és kísérőjét Sami beyl, 
basa czimmcl osztályos tábornokokká nevezte, az elsőbbet a hajóhadnál, az u- 
,,;i -'■ 'Jj seregnél.túlsót II' száraztól

(áattttiiaar : Pesten octobor 1 sej én pozs m. v.;l:ó garas: ifsztabuza 170— 
200. kétszeres 115 150, rozs 120-120, árpa 90 100, zab 00 71,
kukorieza 90—90.

ISmms ty.álti'e-N October lseji’n 3' 1" 9" a’ zérus felé.
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